
Ut JM Mali UlU Bi| BedtTTdttr
“Vårtor sade de nyas dömd tUV* Fann och Hem FOR EDER HALSA.I kH X, U .tu ■w.åwtst, ktw *lUrr »toj» »il» •*' Vi k» 

»lb*å felUfc-«.ve« !«K*r er NrUx.
•rtUI er k »rv «4»e (KiefV laiilUia. VI Wr» 
e*eie »*:UGLORIA XSif enars r*- välsignad Jag kr glad, 

" ett de får ep liten ängel fr. himmelee 
alt irwu dig med Jag önskad*. alt 
boset vore fällt med smått logar Jag 
kaa endast »oaka dig lycka, Desolée'. 
•ade Jag och kysste henne 
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I/tll j «mVlniervårparna åro de värdefulla-(Forts, frio toreg or J

moder det Jo hana barn' ■** djoreo l hönsgården, ty under hö- ■

sr zrsL r ^ “ z 1 - ■rru.t, -;.r " i
visste, att hon rar i säkerhet. Men nnne *“** speciella vintervårpare. och

den ena rasen har 1 detta avseende

SMÅSAKER.
"Kort därpå' fortfor det storkar» 

kornet. "fodd*? *itt furst a har o. en 
liten fl lek « 
dig Margaret.

"Når >ag kom Ull mig gen. rat det 
/edan sent på natten eller råttare 
ut* tidigt På morgonen. De långa 

<ax!josen som Jag tån? bår Jag gick
jag uppkallade tfle. 

Jag aade aXH d 
Few»y såsom far hrofcade kalla dig 
Mte mas ville Inte tillåta, att bar
net döptes ar ea präst. Man trodde 
k-ke på dee kristna religionen mer än 
på g f t er målet • he|gd 
ligbet döpte Jag barnet.

aer 1 sa’en. hade brunnit nästan till tyder något, låta den förstinna för na^ ulan de retfulla, förargliga skrap • 
att lämna k rar en liten maasproduk’ sakerna. Det år deasa. som förstora 
V1 arbeta i massa, värt hushåll år v|r Hr slycka, 
ett folkhushåll, således 1 massa, vårs

Jag kånde mig mycket svag♦lotet
Men Jag gjorde våld på mig och reste 
m g samt gick till min toalett för att 
trätta hlodet av mig. lUådde av ro Ig 
iamt gick därefter till sanga.

detta barn kan komma att leva för 
att ärra sin faders demoniska natur 
och begå samma synder som han." 
■nyftnde bon.

— Jag sökte trösta henne på alla 
sått och föreställa henne, att ba-oet 
mycket troligare skulle brås på sin 
mor än på sin far och att hon borde 
betrakta sitt tillstånd såsom en direkt 
gåva från himlen lör att trösta henne

Vid aHväeding av
WILSON*S FLY PADS 

läs föreskrifterna 
noga och följ dem precis. 

Häst av all» flugdräparelO — 
25c -paketet hos alla Drnggister 
och hand lande.

föga eller Intet företräde framfor den 
andra.
och klimatiska förhållanden en stor 
roll. vadan vintervarpningen kan an
ses bero på rent yttre förhållanden 
Man bör därf >r naturligtvis främst 
skaffa sig goda värpa re av välkänd 
stam, uppföda djuren väl och vårda 1 
och utfodra dem planmässigt

Däremot spela härstamning
Det finn» män. som kunna kasta 

barn undervisas I massa, överallt »ko j slg t 8jÄn föp att radda en drunknan • 
U vi gå i en stor flock, gft Ibland ,w v1lka lok* «>iis skulle tänka på 
massor, ja vl få oftast också bo 1 4ft »kånka sina egna hustrur en enda ' 
massor och hur nödvändigt år det in lllen *ud)e. De kunna bli vältaligaI 
t. Just i den stora hyreskasernen, dar j frt,a om hennes dygd. hennes o 
vl endast bli ett nummer bland de 

I andra, att vi 1 den lilla del vl fått oss

Men 1 hem
Mar gare!

stannade icke länge bo»
Hon gick »nart ull himlen Faeta» 
kon varit »Ht söt under den korta 
tid bon levde, sörjde jag b» »ne kke 
hå/tigt Jag v sate. att hon var 1 sä
kerhet och jag tänkte med Usa på. 
bar bon skulle ha växt upp pä dryp 
hjmshold med en fader, tom icke 
trodde på Gud och föraktade hennes 
mor Allting blev värre efter barnets

"Jag var oförmögen alt stiga upp 
följande morgon. Dyvyd Gryphyn 
kom 1« ke t.Ii baka for att bedja mig
*tn til gift f »r a tl oförsvarliga bete hår var omsorgsfullt upprullat 
*nde o h för övrigt var jag glad att j hopfästat 
slippa se honom

själviskhet hennes gudomliga förstå*
Med ett knyte. Innehållan- 

Mrs Brent kom In de min kvinnokläder, och en knol
•ch tycktes bil häpen över oordnln- påk i handen till försvar och tlH hjä’p
gen i milt rum och gjorde mig frågor, vkl
Jag svarade henne, att jag nfenting började jag min vandr ng. Gumman riktl«l såkt‘r P* 8,n ***

som mitt ■ /enny hade varnat mig for att Icke ‘ moder. fullkomligt såker". sva- , »ÖJIlgt erhåller kycklingar.
Han brukade dricka mycket vgj betäckte mina armar och min hals bedja om hjälp annat än 1 negerhyd

Ibland for han »In våg orh stannade 1

i‘lae. men likväl tveka de Icke
i anvisat som boplats och som ofta år ögonblick att såra hennes kärlek g* 
j den enda lilla fläck där vår person 
j betyder något, bevarar detta ft> de 
våra, för att åtminstone få illusionen 
av hem. av något Jag själv gjort, nå 
got jag själv bestämt, något som inga 
utomstående ha Inflytande över. utan

ett
Det första man har att iakttaga är1 hennes bedrövelse och ersätta hen 

ne för alla henn s lidanden, och till då. att *å tidigt som möjligt på vår 
sist frågade jag henne, om hon var ren skaffa goda avelsåg* trän en väl

känd hönsgård. så att man tidigast

nom att flirta med antkra kvinnor. , 
På samma sått finns det kvinnor, 
»om förklara sig redo att gå genom * 
eld och vatten för sina män. allt un
der det de gumma på en liattrak- 
ning. som vida överskrider dera! 
mäns tillgångar. Vå samma *ati är 
det med all I livet. Vl åro redo till 
de stora offren, men de stuå läm
na vl obeaktade.

Ja. det är de små försummelserna, 
som duda de stora kanslorna Och , 
det tyckt s mig. som oin den *tor.i 
hjältebragden
kommer, ifall den någonsin gor det 
blott ä-r en yttring av alla dessa små 
segrar. I»et är en sällsynt tur att hit 
ta en Juvel 1 en aophog.

klättrandet över bergstlgarne

Kyfck-
rade hon med viskande röst. "Men Ungar som tillkomma for tidigt fördod

Ijag visste det icke. jag hade icke den att vistas 1 det fria. skola första U-flck hon aldrig reda på den råa be j dor eller hos faltiga vita 
handling jag undergått i min makes ng* hjälpa .varandra", s^d. hon. Det aning därom, då jag flydde den uppfödas Inomhus 1 en artificiell 1 ta det som jag och de mina efter
bander. ehuru hon nog m ».♦tänkte, tog mig hela dagen att komma till frAn tiryphynehold Endast flera vec- moder, samt utfordras så. att de ut

-att Gryphyn på något sätt orsakat Wolfs Gap genom ätt' följa gång»! kor därefter började jag misstänka veckla» hastigt och kraftigt. Särskilt 
•nitt Illamående Under dagens lopp Ken över bergen Det var mörk! då n&KOt- <xh nu 6r i»* fullkomligt viss bör man. då de tåla sådant, ge dem 1 finng lnl<, heller den bedrövliga "typ
hörde jag. att han lamnat Gryphyn»* jag kom dit. Jag betalade avgiften pA del anlmalisk föda I l»egrän»ad mängd. j av hemkvlnnau, som man skulle kun
hold I sällskap med »Ina dryckeabrö- uch for över floden. Jag gick Icke tl!| "Himlen vare lovad", sade jag I>essa tidiga kycklingar börja varpa ^ na halla "vanealav" eller en hushålls
der Jag förblev till sångs hela för färjhuset utan stannade natten över nu- Var modi* ^ stark ,i,la redan 1 oktober, november, och hålla aUtomat. som utan ringaste förståelse

kvinna, och du skall få se att allt blir På därmed, ffrutsatt att de få ordent ’
lig vård. långi In på vintern. De bil

"De fat iborta I fler» veckor Då var det lugni
på Gryphym-ho d Men »är han kom 
tillbaka, hud.? han alltid sällskap 
med sig. och dl fördes ett liv på 
Oryphyashold, som trotsar all beskriv 
ning.

“Iln var oberäknelig l sitt lynne

vårt huvud ordnat.
I dessa hem, där man alltid trivs.

middagen, men på eftermiddagen steg . hos en negerkvinna 
jag upp Dyvyd Gryphyn var fort fa I följande morgon var jag på vag igen 
rande borta till min stora belåtenhet, »ch ju längre bort jag kom från Gry 
och efter en lugn afton gick jag åter ! phynshold, des* lättare kände jag 
t II sängs Jag full snart 1 en välgo- um hjärtat. Jag skall icke trötta dig 
rande sömn. ur vilken jag häftigt med detaljerna av min vandring. När 
väcktes vid midnattstid, därigenom jag hunnit fram till Staunten. ansåg
att någon våldsamt skakade mig vid jag mig kunna 1 såkerhet återtaga min drlg frlsk l,en ,
skuldrorna. Jag reste mig upp i sån kvinnodräkt Jag gick in i en skogs ~ VAr enÄlla Kate blev- *A *narl ha di hel 84(1 8amt k‘ovérsmolk. kott-
gen och varseblev min man stående dunge och ömsade kläder, därpå gick hon fAtl VHa vad som förestod, ännu 00,1 kött a vfa lå krossade, rån
framför mig såsom en ond ande 1 halv jag in tIIl Staunton oc h hyrde plats ommare 0011 vänligare mot Desolée ben. god tillgång till träkol och aska,
mörkret Med en förskräcklig svor på diligensen till Winchester och där 1)11 vel inie hur iaK avundas dig. l>e snäckskal, grus och först och sist
dom orh givande mig de mest för ifrån till Washington, varifrån jag iHolée"- Bade hon ofta "Du kan in,e fr,"kt val,en
nedrande namn befallde han mig att for med ångbåten till La Compte e f‘,rslA hur ^ag avundas dig den glädje,

då de alla j stiga upp.och kläda på m g. Jag var Landlng. Hår fick jag de försu dåli 80m VÄnlar d,g Ja* kan aldrig bli- huäet. och främst skydda hönsen fo*r
druckit vilt. sånde han bud till mig j alltttr »krimd för att våga neka eller Ka nyheterna, nämligen att far var va ™or- del *ramer mig 8län- ohyra Hl“et rengöres och kalkstry-
att kläda mig i min präktigaste drakt *öka undanflykter. Jag steg upp, så död och att han dött av sorg över d*gt

sitt förlorade barn."

för meningen, sambandet mellan arbe
tet i hemmet och yttervärlden full 
komligt åutomatiskt fullgör sina 
"skyldigheter", men »lidelse gUån- 
mer eller Inte förstår vara med själv i 
ja. såväl flgurltgt som andligt aldrig 
räknar med sig själv.

1 en tidnings "hem"-spalt skrev en j 
"hem".auktoritet om hemmets pånytt
födelse. Jag vet Inte om det behövs 
någon ny födelse, men vl böra noga 
se till att vl Inte tappa bort oss själ 
va bland alla de aktorieteter. som sko
la ordna hemmet åt oss. Vår egen 
omtanke, vårt eget förnuft räcker sä
kert ett långt stycke på väg till något 
annat än en "plats" där man äter. 
ett "ställe" där man sover. Med litet 
ansträngning räckte det nog ända 
fram till det färdiga boet. samlat un
der gemensam strävan och gemen
samma försakelser, men så varmt och 

; så kärt. där vafje sak 8r en del av 
en själv och där varje sak har något 
att tälja, där allt är liv och innehåll, 
hemmet med en själ.

och Ibland funderade Jag^om ken var 
riktigt klok. Htundom synte* han 
ytterst smickrad över det Intryck jag

Och tidigt på när. den verkligen •Itill välsignelse."
Och på detta sätt uppmuntrade veritabla vintervårpare och betala 

jag henne, inte blott den kvällen utan vk* den vård, »om nedlagts på dem.
För att få vhiteräggen fordra».

I

gjorde på Hans vänner, och vid andra 
1 Ilfållen blev han ursinnig, då de vl- 

den mest vardnadsfulla 
Och aJttd fick jag

« g
alltid efteråt, tills jag såg att hon 
började återfå sitt sinnes jämnvikt »°m sagt. åven en rationell utfordrlng. 
om L ke sin hälsa. Ty hon blev al "* vitt möjligt till sin inre samman

sättning liknande sommarfodret. Vl

mig
uppmärksamhet 
uppbära skulden for hans dåliga lyn- 

Del kom till ett slutligt, för-

l •1 Mot bladlösa på rumsvaxter cekom- 
| menderae att tvätta växten upprepade 
| gånger med vatten, l vilket man kokt 
| potatis Man katt också göra ett , 
1 starkt avkok på persilja och stänka 
i extraktet över växJen. Ohyran bru 
kar då försvinna rätt snart

ne.
•kräckllgt uppträde en kväll, då han 
som vanligt fö.rt med sig en skara 
dryckesbröder, däribland en V ss ö 
verste Murdocknon, rom Jag aldrig 
•ett förut. SA måste vl även hålla rent i hon». !

"Efter aftonmåltiden. Fin klimp. 2 m»k. mjöl franas till
sammans med \ kkp. vetemjöl, 2‘4 « 
kkp. mjölk tillsattes under kraftig 
vlspnlng, tills »meten släpper pannan. * 
Ägget vispas och thälles under visp- ( 
ning, varefter allt ffar sjuda men t-J 
koka. 3 tsk. socker. 1 knivsudd salt. ’ 
4 bittermandlar (rlvua) och 1 des-

ke». vaglarna skola vila i koppar fyll- 
"Du skall få mitt barn och bli dess da med fotogén ty om ohyra finnes 

mor, ty Jag skall lämna det åt dig", 1 väggarna går den annars om nat
ten fram och angriper hönsen. Vt- 

— Och så brukade vl banna henne la vaglarna 1 koppar fyllda med foto
gen. är trafiken avbruten och hönsen 
skyddade.

som han befallde, ooh tog på mig min 
Jag hade Inte vanliga kladntng Han svor en ny 

dvra, »amkvarn förut ovh «l ‘*'h tlllaatle ml* att «Mta kappa 
och huvudbonad på mig. Jag lydde

och ta på mig alla mina juveler samt
0 komma ned 1 salen. ."Voro de nog obarmhärtiga att sä 

ga det?" frågade Jag
blev min stackare flickas svar.deltagit

visste Inte. 1 vilket tillstånd de be "Ja, moder, de kände icke igen mig 
och visste icke. vem jag var."

"De sade icke sanningen, Desolée",

" för dylika ord och Intala henne, att 
! hon skulle komma att leva i många 
ar och se sitt barn växa upp och få 

försäkrade jag. ty dlh far dog av ma- stor gitdje därav. Men bon blott små- 
larla."

— Jag sade detta för att hon ick» 
skulle gora sig några förebråelser, 
och därpå bytte Jag om samtalsämne 
och frågade henne, varför hon icke 
skrivit till oss, sedan hon lämnade 
New York. Hon blev mycket förvå
nad och försäkrade, att hon skrivit 
varje vecka en lång tid. och att hen-

darrande och undrande vad allt detta 
Jag fick snart veta

Jag salte på mig en sifunno sig. 
denkläuuing som lämnade hals och 
armar bara" och vilken han själv be

skulle betyda, 
det. Han körde m g framfor sig utför 
trappan och fram till farstudörren. 
Här skuffade han ut mig. och

sertsked finhackad, »kållad » » mandel 
Hallen i vattenskjoljd.Motion skola hönsen ha, och om 

vintern sker det bäst genom att ut
strö den hela säden 1 dagrummet A 
golvet, som förut beströtts med ett 
tjockt halmlage-r. Under sökandet ef
ter säden få hönsen en god ocu nyt-

nedröres.
sockrad form att stelna. Uppstjalpe» 
och serveras till soppor.

Det var denställt för mig I Paris 
enda högtidskl&nti ng Jag hade. vil
ket jag nämner med anledning av 

Han fö-

log »orgset och skakade pä huvudet.
"Jag har redan levat mitt liv", sa

de hon “och kanske jag får stanna 
för att lägga mitt barn i ed ra armar,

nya eder och skällsord befallde han 
mig att gå min väg och aldrig komma 
mer för hans ögon.

vad sedermera inträffade, 
reställde mig för slllskapet Inte så
som mr» Gryphyn utan som miss De- 
so’ée. 1 början hälsade de mig vord 
oaditfullt, men efteråt började d» sä
ga mig artigheter, som komrao mig 
att rodna av harm och förödmjukelse, 
överste Murdbckson satt vid min sb

VILA SOM STYRKEMEDEL.
Gröneakepuddlng. »/, kv. kokta tär

ningar av ärt skock or. % kv. kykta 4 
morotstårningar aamt ett litet kokt f 
blomkålshuvud och % kv. kokta tär
ningar rv selleri, pv/rjo och palster- » 
nackor blandas. 3 äggulor vispa» med 
6 kkp. mjölk och häri blötas 1% kkp. 
»tötta »korpor. 4—5 msk. smält smör 

♦ jämte alla tärningar nedrora» och av
smakas med salt och peppar. 3 agg , 
vltor slås till hårt' skum och netbrö- 

Ailt »lå»
| bröad form och gräddas i 

i god ugn ungefär 1 timme.

men sedan måste jag gå | tig motion. En lampa tidigt på mor-
— Det tyclwe» vara frukt lo. t att ar ,onen orh p& kvällee tikar dagen, 

gum «it era med henne. Hon envisa

"Jag hörde klockan slå ett, då dör
ren slog Igen efter mig och låstes 
samt riglades in från. Ett ögonblick 
»tannade Jag på trappsteget utanför. 
Det var en mörk natt och snon föll 1 
stora flingor. EJ ett ögonblick föll det 
mig in att ln*dja om förbarmande Nej, 
jag gick utan saknad ut i den mörka 
vinternatten obekymrad om det ode. 
som väntade mig. Jag tyckte, att en 
ofantlig börda lyftats från mina 'skul
dror. och jag hävde en suck av befrt-

VIla ä#r en av de viktigaste fakto
rer när det gäller att hålla aln hälsa 
uppe på en normal höjd. Det är ut
märkt att lägga sig litet, näf man är 
trött, det är hite nog att bara sitta 
pä en stol, ty det ge< icke den samma 
vila eller de samma fordelar för ett 
kraftigt blodomlopp, 
har sagt att vila är en kort ferie mel
lan utförandet av två handlingar. 
Sömnen är en av naturens stora för
nyande krafter, och under denna sam
la alla kroppens organ ny kraft och 
göra sig kvitt gamla och förbrukade 
ämnen.

längd och även äggmängden. Behand
las hönsen på detta sätt. och vl var
je år skaffa tidiga kycklingar, aå 
skola v| aldrig behöva sakna de C.yr
bara vinteräggen.

des. att hon måste gå bort, men gjor
de det på eti sådant sätt, att vl knap- 

ne. man tagit emot alla henne, brev | p.Hl kunde före.tilla o.., tit hon 
otrh lagt dem pl poeten, efter vad ! sjä|, ,roUde p4 slna ord 
han .ade När hon Ivke flrk något j _ A|drlg var ell ,iarn mera efler . 
.var, förmodade hon. alt vl fortfaran |a„gtat. Näata gång fader Morlarty ! 
de voro onda på henne. Efter allt , 
vad vi kunde förstå hade Gryphyn 
forstört hennes brev.

viskade till mig. Till sist
sade han något om mina armar och 
min hal», varpå jag steg upp för att 
låpma bordet, men han grep tag I m g 
och försökte förmå mig att stanna.

En författare
HEMMETS SJÄL.

besökte oss. talade jag med honom 
om Desolée» föreställning, och han ha- 1 
de ett långt samtal med henne men 

— Jag observerade med mycken | lyckades

vil smord och •ras sist.Det är så mänga som tagit patent 
på hur ett gott hem skall upprättas

vattenbadJag slet mig lös och flydde min väg 
ur rummet, men blev upphunnen i 

trappsn av Dyvyd Gryphyn, som gav 
mig ett slag över min blottade ha’s 
med en ridpiska, som han l förb far
ten ryckj till »Ig Jag skrek och flyd 

våg.
mig som ett hugg från ett skarpt 
svärd. Min flykt tycktes gora honom 
ändå ursinnigare, ty han förföljde 
mig In I mitt rum låt slag av pi
skan regna över mina bara armar 
och hals TUJ »1st sjönk jag blo-

icke övertyga henne. Vin-
oro. att hon ofta måate avbryta alo ,ern ,kk ,örb, ot.h r4ren kom med j <-ch vidmakthålla., til männlakorna.

»om »kola vara 1 hemmet, snart inte"Jag kom att tänka på en liten hyd 
da 1 närheten, bebodd av en gammal 
negerkvinna, och där Jag ofta var t 
för att bringa hjälp Jag fann snart 
vägen dit och lyckades till sist väcka 
upp gumman Jenny, som blev högst 
förvånad att se mig vid denna tid på 
dygnet. Hon förde mig genast in 1 
sin hydda och förmådde mig att läg-

berättelse. därför att hon fick host
attacker, Hon förklarade, att hon for

knoppar och gröna strån, och vi alla
voro .ys.öraatta med förbeehdeLer behdva in,,lrän*a varke,‘ ln,ell'*ena

kylt alg. när hon ömsade kläder I «ko- tlll den mu främlingen» mottagande. 1 <1,!er »mlanke. »krtver arbetarkvln ; Vlll man ha den mean molliga ] .
gen. men att hon nog snart skulle bli Tll| a|sl kom ha„ eh vacker sommar norua” P°Pul»r» representaut fru Ag I nytta av „ln mldda*alur. bor man i Expert Urmakare Och juvekrafe .
frl.k Igen. då hon var hemma hos niorgnn (or a„ ,kallka „„B gladje „ch "*-s Söderqvlst I Morgonbris. När genomföra den systematiskt. En be
mor Det var nära midnatt, när hon fr|d [>av|d o,h han har varit oas till | älvlgheterna upplrada är det bra att 8tamd ,|d ska|| Inräknas, sä att man
• luUt sin berättelse, och Jag lade mig välsignelse ända från sin födsel. Min 86111 “* “l h atorlva •“ ,rt*» 1111 «° har allting klart när det är tid att
ner vid henne. sida. och v| somnade Markar. Desolée återhämtade sig al- 1,dnln* vl “ro av naturen konservs (a aln ,ua | synnerhet för husmo.

drlg. men hqn levde flera veckor efter i “» ået 6r kan,ke 0,orm6*a 1 
— Tyvärr hade hon misstagit sig dill (ödelM D,T|d. och under den tf IolJl med del n’'“- *°m kommer en att ordna .ming för man och barn. .pe-

reagera inför alla dessa sj&lvgjorda

W. FINKEL
Piskslaget hade träffat

242 Login Ave., Wlnnlpeg.
28 Ara erfarenhet. Allt 
arbete garanterat. 8pe- . 
cletl

X för gamla lande kloo- 
rl ker. Order från lande- * 

Arten gea prompt upp^ 
mlrkeamheL

^0^7 GÖR ETT
FÖRSÖK1

uppmärksamhetI varandras armar. dern. som är strängt upptagen med att1ga mig nt^r. medan hon tände på el
den och gjorde 1 ordning en kopp té. 

dande ner på golvet Då lämnade i sedan jag druckit en kopp. berättade 
han mig med ett hånskratt, tilläggan- j jag henne, hur jag blivit bortkörd av 

"Hädanefter blir du nog Inte så 
angeläge,, att visa dina behag Deras 
skönhet har bliv t litet skamfilad for

om att henne» förkylning snart skulle lar det en mycket »tor roll att fa- 
vi skulle göra med "hemmens patentbyråer Det går så m|jjen8 medlemmar veta att på den 

lättvindigt att komma tillrätta med oc|j jen tiden böra de låta mor ha 
tingen, tack vare alla dessa patent- , lugn och ro och Inte stora 
byråer", att det personligen oftast för-

den gav hon osa från tid till annan fö
reskrifter vadgå över. Hon blev Inte bättre utan 

avtynade mer och mer varje dag. Jag dig. Hon anförtrodde dig åt Kate och
ni n egen man. Hoq såg Icke mycket 
förvånad ut. då hon hörde det. Hon 
sade. att det var just lik Dyvyd Uryp. 
hyn och hela hans släkt att båra sig 
åt på detta sätt. Jag lyckade» sova 
hela natten, uttröttad som Jag var. 
Men tidigt på morgonen steg jag upp 
och gjorde mig 1 ordning att lämna 
min t llflyktsort. ty jag fruktade, att 
Dyvyd Gryphyn skulle ångra sig och 
uppsöka mig för att återföra mig till 
Oryphynshold och nya förödmjukel
ser. Gumman Jenny höll med mig. 
att allt annat vore .att föredraga, och 
så riglade hon dörren, så att Ingen 
•kulle kunna komma och överraska 
oas och därefter föreslog hon mig, att 
jag skulle kläda m g 1 hennes sons 
söndagskläder. Han var borta 1 ar
bete vid Wolfs Gap Lyckligtvis ha 
de jag funnit min börs med sextio dol
lars i min klådn ngafteka.

"En halv timme senare begav jag 
mig i våg. klådd I gosskläder och med 
en röd yllehalsduk, som skylde nedre 
delen av mitt ansikte, samt mossan 
djupt neddragen över ögonen. M tt

de: kunde också tydligen märka, att hon j|mniy att uppfostra såsom deras egen 
bar på on hemlighet, »om tyngde hen- | roil, och för tit du .kulle ha rätt till 
ne och ständigt gjorde henne orolig | dera, llamn lat hon dopa dlt tm l)a. 
Jag bad henne omtala, rad som tryck

hanne
Man kunde passande kalla denna tid 
för "mors egen timme".

Det år också av betydelse att man PATENTER *
svinner, i varje fall spåras yttrest 
Hällan.Jag hörde dessä ord som i 

en drom. Inan jag for lo rade medve-
tlllfället vid Lindsay. Och därpå I fader Mort- 

te henne, och »lutllgeu anförtrodde arty, närvaro — ty det var han aom 
hon mig sin hemlighet.

När det gäller de små hemmen, ar
betarhemmen. är det så mycket mer 
betänkligt, som det oftast är det enda

kan draga sig tillbaka tlll ett rum. ] 
där man kan ha ro; det skall också 
vara friskt och ventilerat. Efteråt , 
skall man känna sig styrkt och upp- l
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tandet."
• Har avbröt David den gamlas berat. 

lelse och sade l det han »teg upp och 
häftigt gick fram och titibaka i rum

i förrättade dopelseakten — tog hon av
oss alla det löftet^ au vi
din härkomat hemlig for dig ajal/och model, varvid vl kunna ge ett Innehåll 
fOr alla andra, tlll deaa du uppnått åt vårt hem Det finna Ingenting som frl.kad för att med förnyade krafter
manlig ålder. Hon fruktade mer än ger en sådan värme, en sådan känsla 1 återta sitt arbete,
någon annan, att du skulle falla 1 Dy- »v U» »om den personliga omtanken j Vanan att lägga al* och »ova en II-

eller där man märker att varje an- ten stund på eftermiddagen anses
sats till förbättring kostar möda och också vara ett gott medel mot sömn
bekymmer. | löshet. Många nervösa personer lida

Man skulle

KAP. XXXIII.
— Det var en kall och regnig natt 1 1 

första freckan av februari, fortfor gum
man Lindsay. Min son och hans hus
tru hade just sagt godnatt till oss och 
dragit alg tillbaka Desolée och Jag ^Pbyns händer och lär, hana

dåliga vägar. Och sålunda skulle det 
förflutna hållas förborgat tor dig. 
till desa du genom en uppfostran l

Dan gamla etablerade firman
•S—S7 C.P.R. Bulldlng, 

Hörnet av Partaga A Mala tt.
WINNIPKG

met:
— Berätta m g ingenting mer. far- 

Det år nog för att driva mig 
detta

mor.
till vansinne Denna karl 
vidunder — borde ha blivit Inspärrad

Vl fcnana på det bdata rskommea
sutto tillsammans framför eldbrasan, 
såsom vl ofta brukade göra 1 timtal, 
sedan de andra gått och lagt sig. Hon 
tycktes rara ännu mera nedslagen åe 1 
vanligt och satt med händerna sam ! mot#tå alla då“*a ^tryck och freatel 
manknåppta 1 knäet och de mörka ser

; dera dee»* gamls och vålklad»
I firma. Bkrlv etter epBlyeetugaj

»eee .
I en cell tor |ter.toden av allt l.v.

— Ack David, um detta gör ett sä
den! Intryck pä dl*, pä du hor det be 
rätta* efter äratal. hur tror de. ett 
Jag »kulle kanna det. där Jäg aatt 
rid sidan av min älskling 
undergått de lidanden hon beskrev?

— Ja. det har du rätt . medgav Da

VI ha aä bedrövligt mänga möbel- 1 av kronisk sömnlöshet, 
magasin även i arbetarehemmen, men [ kunna aäga att de åro fur trötta för 
sä få verkliga hem. Det »r de verk- , att kunna aova och när de äntligen 
liga hemmen vl behöva, ellnr rättare få litet itömn ger den dem icke den 
vl behöva bevara »Jålen I våra emå behövliga vitan, vadan de måste for
hem. Visserligen år det bra mycket bruka av aln reaervenergi.' Om dylika

dygd och kärlek blivit stark nog au

(Forts l n
ögonen, vilka »yntea ännu morkar-
o. större met kindernas blekhet blic- Htn: — Det var en rolig historia, 
kade stelt in I elden Ja* betraktade den där med fröken Plomgren. Hon bekvämare ätt låta mobelhandlaren människor kunde lära »Ig att lagga
henne med sorgsen uppmärksamhet ; »kulle visela ett solonummer för herr ! eller grannarna, där vt bo. vara ut- allt till sidan och ta en daglig efter-
under en lång »tand Innan Jag tillta, I Grankvist, och när hon spetsade mun- »lagsglvande når det gäller de yttre middagslur »kulle helt säkert deraa

i hen för att börja, tog han det nom betingelserna, d. v. ». inredningen av sömnlöshet försvinna och de skulle
hemmet, än tit låta det växa fram aä slipp» att använda reservfotylen.

själv

vM.
— De måste höra mig tlll slut. Da

vid Detta var tfven vårre ån det »lut 
liga upptrådet dem emellan. Min dol 
ter fortfor 1 sin berättelse.

lade henae.
•'Desolée', sade jag. “vad är det. 1 en invit att kyssa henne! 

som tynger på ditt sinne och som du Hon: — Gjorde han? Säg — spel- “tt säga under v ära egn^häailer eller
inte ka» anfrötro mig? Du tvivlar sade hon munnen sä_______sä här? ”>ed andra ord. skapa osa ett hem med
Tål ej på att. om det finnes någon I ---------------------------------------- “«•« ' «*Set efter vårt eget kynne och , bena. och sonderplockae
världen da kan förlita dig pä. du kan Nedbruten till hälsan. Fru Mary I »««r T*r egen »mak och framför allt mjölk och 1 rågad msk. vetemjöl ria-
flt, på mig? Säg mig vad det är och Helm I Bnechel. Ky... akrirer: -Jag "fter vårt behov och våra möjltghe- pu med % tak. sal, och >v tak »ocker
befria dig själv frän all ängslan. Ligg rar aä nedbruten Ull hälsan Ut Jag "r* “mt * nnhackad j“r,IIJa (<! 1
ditt huvud och dina sorger på det trodde Jag aldrig skulle bil frisk igen. Det är dessa andranandsbeitäm- eUer tråslök). varefter 6 st. npprta-
bröet, där du sä ofta vilat " Jag har använt se* tinakor »v D:r manden, som gör a mänga hem sä P*«lé ägg nedröraa En pUttlagg »mör

— Då reste hon sig upp och satte Peters Kurtko och känner mig nu fattigs och tomma, hor mycket man vå,« utel av flekeB lag*®* 1 ^
alg 1 mitt knå, slog armen om min båttre ån Jag gjort på många år." ån föteöker plocka ihop och har mån- Plå“ toner vårda från 1J00 tlll HA*. Låt
hala och snyfUde fram sin hemlighet Detta välkända örtpreparat forbått- ga "råd" man An följer, och det år , «t kraftigt rUPatB) alAe ** öröllopaklockor ringa tor eder en

n Inreder och pyatar 1 varje piätthil Pannan förses med gäng. Damer erhälla herrar, namn-
"jag har blivit domd att bringa g kade och förakämda ämnen upplivar enligt tidningarna, frågoavdelnlngar. tock ^tT^MdT * ^U^J^ttar elll^ englla^- *PeUr“
ny varelae tlll råriden." i blodet och bygger npp hela systemet man hushållar efter dem. äter efter att sakta grädda. i j p i g*, tggg. ctileage. Ill- U. S. A. '

-Och dana år den eorg. som tryc. Det är e) ea apoteksmedleln utan dem och fostrar barnen efter dem. | “» 1 lannder ' «- ------------------------------------
ker dlgr frågade Jag högst överra- tlllhandahälles direkt fria labortio. DU hjälper oae föga om vl kunna k”nBa “•* •,,«L*r<*aa*a][“Ur 
skad ty I mina ögon hade hon snarare riet av D r Peter Pnhroey å Sona ta aldrig aä många paleat pä "heili* *»* 1 peMan otoa , <U*
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Värdefull Svensk Bok FRITT!
Tarje man borde sända efter ut exemplar av den totreuaata och lärorika 

SVENSKA RAOfllVANEN
1 .“GODA RAD” Brudkronan för ogifta damer ock

P«r- <önska brevvåxla

berömda med Oera fllnUratloBer försedda läker»bok.
Lelgh skrivit speciellt för svenskar I Amerika lämnar mänga värdefull, råd

Deei Doktor
"O. moder moder", stönade hon, rar matsmältningen, utdriver torbru- inte nog Uteeh upplysningar för unga män omnämner alla för min alregne ejukoomar,

deras följder, förebyggande och horn de kunna botas I
Ltveta Hemlighetar och borde läses ev varje

o. e. v.
Om

U varit offer för oförstånd I ed ra ung» är. eller systemet blivit försvagat
UsvåVB Inger 1 senare är. hör Bl skriv» efter boken NI ka» bliv» äter- 

ställd tUl fullkomlig hälsa och styrka
eSndei alldeles gratis och portofrltt I IgreegU* emalag tm alla. 

och ad rosa tm

HÖNhAVLANEI
Mils Um sch QIÉirfl frta shyra. *åx4 

tt l*r m»t Ur» stxx »it r*jx aixtoäes. lag 
•wdieie. Ixtrt erbxtx. tel '-bVw-.vI ..

txk peugxmx Itsrsisisi 
Mm verkar. — V 8.
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| »jut,, inte k«aau ingjut» en sjäi. Betala prenumerationen idag.Dr. L A. LE1GH, 177 N. State SL, D. 14, Chicago, DL I '■>», j»; mw u •*» det t» nog DL 4 hladeNe
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SVENSKA CANADA-TTONINGBN. WINNIPEG MANTTOBA, TORSDAGEN DEN 12 AUGUSTI 1926.SIDAN TOLV

Skandmaver önslus

Det finne fortfarande rum 
för många skandinaviska set t lar-
I Canadee bästa "mlxed farmlng" 
distrikt. Enderlon Co.. C. P. R 
och H. B.-land.
års arbetiUnlngrrOlkor. 1200 Ull 
lt»« vid köpet Upparbetad, tar 
mu Ull olik» priser. Staden har 
mejeri, kvarn, högekela, hospital 
m. m. B törsta skandinaviska aett

8 tlll 36

Ism sal 1 Caaeda.

LEONARD WREEDE
Wadena, 8ask.Box 61,

r ■■■


